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Monteringsinstruktion
MA50-02S

2015

Belysningen skall anslutas via skyddstransformator 12V 50W.
OBS! Lampan får ej tändas utan att vara helt täckt med vatten.

Följ nedanstående värden beträffande vattenkvalitet: 
Klorhalt:  
Klorid(salt)halt: 
pH-värde: 
Alkalinitet: 
Kalciumhårdhet: 

max 3 mg/l (ppm) 
max 250 mg /l
7,2 - 7,6
60-120 mg/l (ppm) 
100-300 mg/l (ppm)

Art.nr 12265 Spa-belysning 50W 12V IP68

Montering i spa-pool, pooltrappa etc:

1. Borra ett hål med diameter 34mm i poolväggen.
2. Montera lampan med gummipackningen (B) mellan lamphuset (C) och poolens vägg.
3. Dra åt muttern (E) mot poolväggens baksida. Vid behov, håll emot med verktyg på lamphusets släta bakre del, så att lamp

huset ej vrids när muttern dras åt.
4. Belysningen ansluts via skyddstransformator 12V 50W.
5. Dra åt frontringen (A) mot lamphuset för hand, innan poolen fylls med vatten.
6. Vid ett ev. lampbyte kan glödlampan demonteras från fram- eller baksidan av poolen.

A Frontring
B Packning
C Lamphus
D Poolvägg
E Mutter
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Art.nr 12631 Ingjutningssrör för betongpool

Montering i poolstomme av betong:
1. Montera bronshuset (B) på ingjutningsröret (A). Använd lämplig gängtätning.
2. Fixera	ingjutningsrör/bronshus	i	stommen.	Bronshusets	fläns	ska	ligga	i	liv	med	färdigklädd	poolvägg.
3. Gjut fast.
4. Avlägsna Mutter (H) och packning (G) från lamphuset, de behövs ej här.
5. Tryck in den lila gumminippeln (C) i bronshuset.
6. För in spa-lampans kabel genom ingjutningsröret. Lämna så mycket kabel att lampan kan tas upp till ytan vid framtida byte

av glödlampa - max 1,5m kabel kan lagras i ingjutningsröret.
7. Montera ett kabelrör (K) eller en nippel (I) med kabelförskruvning (J) i ingjutningsrörets bakre del.
8. Kontrollera att installationen inte läcker.

A Ingjutningsrör
B Bronshus
C Gumminippel
D Frontbricka
E Skruv 2 st
F Lampa (12265)
G Packning (ingår i 12265) 
H Mutter (ingår i 12265)
I Nippel (19983505)
J Kabelgenomföring (19982010)
K Kabelrör (12330)

Art.nr 12632 Ingjutningsrör för pool med vinylduk

Montering i poolstomme av trä, plåt, plast etc.:
1. Gör hål för bronshuset i stommen enligt håltagningsmallen.
2. Montera bronshuset (B) i stommen från poolens insida med

genomgående skruvar (P), lås med brickor (Q) och muttrar (R)
från stommens baksida.

3. Montera ingjutningsröret (A) i bronshuset.
Använd lämplig gängtätning.

Montering i poolstomme av mursten:
1. Montera bronshuset (B) på ingjutningsröret (A).

Använd lämplig gängtätning.
2. Fixera ingjutningsrör/bronshus i stommen.

Bronshusets	fläns	ska	ligga	i	liv	med	färdigputsad
poolvägg.

3. Gjut fast ingjutningsrör/bronshus i stommen.

4. Montera den självhäftande packningen (L) på bronshuset.
5. Lägg i poolduken.
6. Fyll vatten i poolen till 5 cm under spa-lampan.
7. Skruva fast tätringen (N) med den tjockare packningen (M) under.
8. Skär ur duken.
9. Tryck in den lila gumminippeln (C) och skruva (E) fast frontbrickan (D).
10. Avlägsna muttern (H) och packning (G) från lamphuset, de behövs ej här.
11. För in spa-lampans kabel genom ingjutningsröret. Lämna så mycket kabel

att lampan kan tas upp till ytan vid framtida byte av glödlampa - max 1,5m kabel
kan lagras i ingjutningsröret.

12. Montera ett kabelrör (K) eller en nippel (I) med kabelförskruvning (J) i ingjutningsrörets
bakre del.

13. Kontrollera att installationen inte läcker.

A Ingjutningsrör
B Bronshus
C Gumminippel
D Frontbricka
E Skruv 2 st
F Lampa (12265)
G Packning (ingår i 12265) 
H Mutter (ingår i 12265)
I Nippel (19983505)
J Kabelgenomföring (19982010)
K Kabelrör (12330)
L Självhäftande packning
M Packning
N Tätring
O Skruv 6 st
P Skruv 4 st
Q Bricka 4 st
R Mutter 4 st

Monteringsanvisning
MA50-02S

2015



Copyright © 2009 Pahlén AB, Box 728, SE-194 27 Upplands Väsby, Sweden
Tel. +46 8 594 110 50, Fax +46 8 590 868 80, e-mail: info@pahlen.se, www.pahlen.com

64
Ø

Ø
14(8x)

30°

60°

M
10401-1

B
ottensugkontakt/V

acuum
P

oint

U
P

Inloppsmunstycke / Inlet
Sugmunstycke / Outlet

Spa-belysning / Spa light

UP

64
Ø

Ø
14(8x)

30°

60°

M
10401-1

B
ottensugkontakt/V

acuum
P

oint

U
P

Inloppsmunstycke / Inlet
Sugmunstycke / Outlet

Spa-belysning / Spa light

UP

M10401

M10401

M10401

M10401

64
Ø

Ø
14(8x)

30°

60°

M
10401-1

B
ottensugkontakt/V

acuum
P

oint

U
P

Inloppsmunstycke / Inlet
Sugmunstycke / Outlet

Spa-belysning / Spa light

UP

64
Ø

Ø
14(8x)

30°

60°

M
10401-1

B
ottensugkontakt/V

acuum
P

oint

U
P

Inloppsmunstycke / Inlet
Sugmunstycke / Outlet

Spa-belysning / Spa light

UP
Spa-belysning 

S
V

E
N

S
K

A

UPP

Håltagningsmall för bronshus, spa-belysning med ingjutningsrör.

UPP

UPP

UPP

Monteringsanvisning
MA50-02S

2015



Copyright © 2009 Pahlén AB, Box 728, SE-194 27 Upplands Väsby, Sweden
Tel. +46 8 594 110 50, Fax +46 8 590 868 80, e-mail: info@pahlen.se, www.pahlen.com

Art.no.

Rev.no.

Scale

Designed by: Approved by:

Revised by: Date

Drawn by: Date

Drawing number

Assembly drawing no.

Surface treatment

part of ISO 2768-1
The tolerance class in accordance with this

E

Box 728, SE-194 27 Upplands Väsby, Sweden
Phone +46 8 59411050, Fax +46 8 59086880

1:1

12265
ASA 2009-08-17

50W 12V
Spa-belysning

Spalampa MA50-02 0

Th
is

do
cu

m
en

ta
nd

its
co

nt
en

ts
ar

e
th

e
ex

cl
us

iv
e

pr
op

er
ty

of
P

ah
lé

ns
an

d
m

ay
no

tb
e

co
pi

ed
,

re
pr

od
uc

ed
,t

ra
ns

m
itt

ed
or

co
m

m
un

ic
at

ed
to

a
th

ird
pa

rty
,o

ru
se

d
fo

ra
ny

pu
rp

os
e

w
ith

ou
tw

rit
te

n
pe

rm
is

si
on

.

EC B DA

Ø34

ECBA D

Spa light
Item no. 12265
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Installation instruction
MA50-02E

2015

The pool light shall be connected through an isolation transformer 12V 50W.
N.B. The light must be completely covered with water before lighting.

Follow the instructions stated below: 
Chlorine content: 
Chloride content: 
pH-value: 
Alkalinity:  
Calcium hardness: 

max 3 mg/l (ppm) 
max 250 mg /l
7,2 - 7,6
60-120 mg/l (ppm) 
100-300 mg/l (ppm)

Item no. 12265 Spa light 50W 12V IP68

Mounting in spa pool, in-wall steps for pool

1. Drill a hole with a diameter of 34 mm in the pool wall.
2. Install the light with the rubber gasket (B) between the light housing (C) and the pool wall.
3. Tighten the nut (E) against the back of the pool wall. If necessary, hold against the flat rear part of the light housing with

a tool, so that the housing is not dislocated when the nut is tightened.
4. Connect the pool light through an isolation transformer 12V 50W.
5. Before the pool is filled with water, tighten the front ring (A) against the light housing by hand.
6. The bulb can be disassembled both from the front and the rear of the pool.

A Front ring
B Rubber gasket
C Light housing
D Pool wall
E Nut
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A Non leak flange
B Housing
C Rubber flange
D Front
E Screw 2 pcs
F Lamp (12265)
G Gasket (included in 12265) 
H Nut (included in 12265)
I Bushing (19983505)
J Cable gland (19982010)
K Cable conduit (12330)

A Non leak flange
B Housing
C Rubber flange
D Front
E Screw 2 pcs
F Lamp (12265)
G Gasket (included in 12265) 
H Nut (included in 12265)
I Bushing (19983505)
J Cable gland (19982010)
K Cable conduit (12330)
L Self adhesive gasket
M Gasket
N Seal ring
O Screw 6 pcs
P Screw 4 pcs
Q Washer 4 pcs
R Nut 4 pcs

Item no 12631 Non leak flange for concrete pool 

Mounting in concrete pool:
1. Mount the bronze housing (B) on the non leak flange (A). Use appropriate thread sealing.
2. Fix the non leak flange/housing in the framework. The flange of the bronze housing shall be placed in line with the finished

pool wall lining.
3. Cast.
4. Remove the nut (H) and gasket (G) from the light housing. They are of no use here.
5. Press the purple rubber flange (C) into the bronze housing.
6. Insert the cable into the non leak flange. Leave enough cable to enable future change of the bulb above the water surface

- max 1,5m cable can be stored in the non leak flange.
7. Mount a cable conduit (K) or a bushing (I) with cable gland (J) in the back of the non leak flange.
8. Check that the installation doesn´t leak.

Mounting in pool with framework of wood, steel plate,
plastic etc.:
1. Drill holes in the frame for the bronze housing (B), see pattern.
2. Mount the bronze housing (B) into the framework from the

inside of the pool with through screw (P), lock with washer (Q)
and nut (R) from the other side of the framework.

3. Mount the non leak flange (A) into the housing. Use appropriate
thread sealing.

Mounting in pool with framework of building blocks:
1. Mount the bronze housing (B) on the non leak flange

(A). Use appropriate seal on the thread.
2. Fix the non leak flange/housing in the frame.

The flange of the bronze housing shall be placed in
line with the finished wall lining.

3. Cast the non leak flange/housing in the frame.

4. Attach the self-adhesive gasket (L) on the bronze housing.
5. Put in the liner.
6. Fill the pool with water up to 5 cm under the spa light.
7. Fasten the seal ring (N), with the thicker gasket (M) placed under it, with the screws (O).
8. Cut out the liner.
9. Press the purple rubber flange (C) into the bronze housing and screw (E) the front (D).
10. Remove the nut (H) and gasket (G) from the lamp housing. They are of no use here.
11. Insert the cable into the non leak flange. Leave enough cable to enable future change of

the bulb above the water surface - max 1,5m cable can be stored in the non leak flange.
12. Mount a cable conduit (K) or a bushing (I) with cable gland (J) in the back of the non

leak flange.
13. Check that the installation doesn´t leak.

Item no. 12632 non leak flange for pool with liner

Non leak flange - Spa light
E

N
G

LI
S

H

Installation instruction
MA50-02E

2015
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Spa-Beleuchtung
Art.Nr. 12265

Die Beleuchtung soll über einen Schutztransformator 12V, 50W angeschlossen werden. 
Zu beachten! Vor dem Einschalten muss die Beleuchtung ganz unter Wasser stehen.

Die folgende Grenzwerte für das Poolwasser sollen eingehalten werden: 
Chlorgehalt:  maximal 3 mg/l (ppm)
Chlorid(Saltz)gehalt:  maximal 250 mg /l
pH-Wert: 7,2 - 7,6
Alkalinität: 60-120 mg/l (ppm)
Kalziumhärte: 100-300 mg/l (ppm)

Art.Nr 12265 Spa-Beleuchtung 50W 12V IP68

Montage in Spa-Pool, Pool-Treppe usw.

1. Ein Loch mit Durchmesser 34 mm in die Beckenwand bohren.
2. Die Beleuchtung mit der Gummiabdichtung (B) zwischen Lampengehäuse (C) und Beckenwand montieren.
3. Die Mutter (E) gegen die Rückseite der Beckenwand anziehen. Wenn erforderlich, die flache Rückseite des Lampen-
 gehäuses mit einem Werkzeug gegenhalten, damit das Gehäuse nicht gedreht wird.
4. Die Beleuchtung soll über einen Schutztransformator 12V 50W angeschlossen werden.
5. Der Frontring (A) gegen das Lampengehäuse mit der Hand anziehen, bevor das Becken mit Wasser gefüllt wird.
6. Auswechseln der Lampe ist von der Vorder- oder Rückseite des Beckens möglich.

A Frontring
B Gummidichtung
C Lampengehäuse
D Beckenwand
E Mutter
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A  Mauerdurchführung
B  Bronzegehäuse
C  Gumminippel
D  Frontscheibe
E  Schraube 2 St.
F  Lampe (12265)
G  Dichtung (gehört zu 12265)
H  Mutter (gehört zu 12265)
I  Nippel (19983505)
J  Kabeldurchführung (19982010)
K  Kabelschutzrohr (12330)

A Mauerdurchführung
B  Bronzegehäuse
C  Gumminippel
D  Frontscheibe
E  Schraube 2 St.
F  Lampe (12265)
G  Dichtung (gehört zu 12265)
H  Mutter (gehört zu 12265)
I  Nippel (19983505)
J  Kabeldurchführung (19982010)
K  Kabelschutzrohr (12330)
L  Selbstklebende Dichtung
M Dichtung
N  Dichtungsring
O  Schrauben 6 St.
P  Schrauben 4 St.
Q  Scheiben 4 St.
R  Mutter 4 St.

Art.Nr. 12631 Mauerdurchführung für Betonbecken

Montage in Swimmingpools aus Beton:
1. Das Bronzegehäuse (B) auf die Mauerdurchführung (A) montieren. Eine geeignete Gewindeabdichtung soll verwandt werden.
2. Mauerdurchführung/Bronzegehäuse in die Beckenwand festmachen. Der Flansch des  Bronzegehäuses soll in Linie mit der

fertiggestellten Betonwand sein.
3. Mauerdurchführung/Bronzegehäuse in die Beckenwand giessen.
4. Entfernen die Mutter (H) und die Dichtung (G) vom Lampengehäuse. Sie sind hier nicht benötigt.
5. Den lila Gumminippel (C) im Bronzegehäuse eindrücken.
6. Das Kabel der Spa-Beleuchtung durch die Mauerdurchführung einführen. So viel Kabel lassen, dass die Beleuchtung bei

einem eventuellen Austausch der Glühbirne zur Wasseroberfläche aufgenommen werden kann.
7. Ein Kabelschutzrohr (K) oder einen Nippel (I) mit Kabelverschraubung (J) in das Hinterteil der Mauerdurchführung montieren.
8. Prüfen dass die Installation nicht leck ist.

Montage in Swimmingpools aus Holz, Blech, Kunststoff u.a.m.:
1. Ein Loch in die Beckenwand für das Bronzegehäuse gemäss

der Vorlage machen.
2. Das Bronzegehäuse von der Innenseite des Beckens in die

Beckenwand mit durchgehenden Schrauben (P) montieren und
mit Scheiben (Q) und Muttern (R) von der Rückseite der Becken-

 wand verriegeln. 
3. Die Mauerdurchführung (A) in das Bronzegehäuse montieren.

Eine geeignete Gewindeabdichtung soll verwandt werden.

Montage in Swimmingpools aus Mauerstein:
1. Das Bronzegehäuse (B) auf die Mauerdurchführung

(A) montieren. Eine geeignete Gewindeabdichtung
soll verwandt werden.

2. Mauerdurchführung/Bronzegehäuse in die Becken-
 wand festmachen. Der Flansch des  Bronzegehäuses

soll in Linie mit der fertiggestellten Betonwand sein.
3. Mauerdurchführung/Bronzegehäuse in die Becken-
 wand giessen.

4. Die selbstkelbende Dichtung (L) auf das Bronzeteil befestigen.
5. Die Folienbekleidung anbringen.
6. Wasser bis zum ca 5 cm unter die Spa-Beleuchtung auffüllen.
7. Den Dichtungsring (N) mit der starken Dichtung (M) unter festschrauben.
8. Die Folienauskleidung ausschneiden.
9. Den lila Gumminippel (C) eindrücken und die Frontscheibe (D) festschrauben (E).
10. Entfernen die Mutter (H) und die Dichtung (G) vom Lampengehäuse. Sie sind hier

nicht  benötigt.
11. Das Kabel der Spa-Beleuchtung durch die Mauerdurchführung einführen. So viel

Kabel lassen, dass die Beleuchtung bei einem eventuellen Austausch der Glühbirne
zur Wasser oberfläche aufgenommen werden kann.

12. Ein Kabelshutzrohr (K) oder einen Nippel (I) mit Kabelverschraubung (J) in das Hinterteil der
Mauerdurchführung montieren.

13. Prüfen dass die Installation nicht leck ist.

Art.Nr. 12632 Mauerdurchführung für Folienbecken
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HINAUF

Lockmuster für Bronzegehäuse, Spa-Beleuchtung mit Mauerdurchführung

HINAUF

HINAUF

HINAUF
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Spa-belysning

Spalampa MA50-02 0

Th
is

do
cu

m
en

ta
nd

its
co

nt
en

ts
ar

e
th

e
ex

cl
us

iv
e

pr
op

er
ty

of
P

ah
lé

ns
an

d
m

ay
no

tb
e

co
pi

ed
,

re
pr

od
uc

ed
,t

ra
ns

m
itt

ed
or

co
m

m
un

ic
at

ed
to

a
th

ird
pa

rty
,o

ru
se

d
fo

ra
ny

pu
rp

os
e

w
ith

ou
tw

rit
te

n
pe

rm
is

si
on

.

EC B DA

Ø34

ECBA D

L’éclairage doit être branché via un transformateur d’isolement 12V 50W.
ATTENTION ! La lampe ne doit pas être allumée sans être entièrement recouverte d’eau.

Respectez les valeurs ci-dessous pour la qualité de l’eau :
Teneur en chlore: maxi. 3 mg/l (ppm)
Teneur en chlorure (sel): maxi. 250 mg/l
Valeur pH: 
Alcalinité: 
Dureté calcique: 

7,2 - 7,6
60-120 mg/l (ppm) 
100-300 mg/l (ppm)

N° de réf. 12265 Éclairage spa 50W 12V IP68

Montage dans une piscine spa, un escalier de piscine etc. :

1. Percez un trou d’un diamètre de 34 mm dans la paroi de la piscine.
2. Montez la lampe avec le joint en caoutchouc (B) entre le boîtier de la lampe (C) et la paroi de la piscine.
3. Serrez l’écrou (E) à l’arrière de la paroi. Si nécessaire, pour que le boîtier de la lampe ne tourne pas en serrant l’écrou,

utilisez un outil adéquat sur la partie plane à l’arrière pour retenir le boîtier.
4. L’éclairage se branche via un transformateur d’isolement 12V 50W.
5. Serrez la bague avant (A) contre le boîtier de la lampe à la main avant de remplir la piscine.
6. Si l’ampoule a besoin d’être remplacée, elle peut être démontée par l’avant ou l’arrière de la piscine.

Éclairage spa
N° de réf. 12265

FR
A

N
Ç

A
IS

Installations de montage
MA50-02F

2015

A Bague avant
B Joint
C Boîtier de lampe
D Paroi de la piscine
E Écrou
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N° de réf. 12631 Tuyau d’isolation pour des piscines en béton

Montage dans une structure de piscine en béton :
1. Montez le boîtier en bronze (B) sur le tuyau d’isolation (A). Utilisez un produit d’étanchéité adéquat.
2. Fixez le tuyau d’isolation/boîtier en bronze dans la structure de la piscine. La bride du boîtier en bronze doit être au même

niveau que la paroi de la piscine.
3. Scellez.
4. Retirez l’écrou (H) et le joint (G) du boîtier de la lampe, ils ne sont pas nécessaires ici.
5. Enfoncez l’embout en caoutchouc violet (C) dans le boîtier en bronze.
6. Faites passer le câble de la lampe spa dans le tuyau d’isolation. Laissez suffisamment de câble pour que la lampe puisse

être amenée à la surface afin de remplacer l’ampoule - jusqu’à 1,5 m de câble peut être stocké dans le tuyau d’isolation.
7. Montez un conduit de câble (K) ou un raccord (I) avec un presse-étoupe (J) dans la partie arrière du tuyau d’isolation.
8. Vérifiez que l’installation ne fuit pas.

A  Tuyau d’isolation
B  Boîtier en bronze
C  Embout en caoutchouc
D  Rondelle avant
E  Vis (2 pcs)
F  Ampoule (12265)
G  Joint (inclus dans 12265)
H  Écrou (inclus dans 12265)
I  Raccord (19983505)
J  Presse-étoupe (19982010)
K  Conduit de câble (12330)

N° de réf. 12632 Tuyau d’isolation pour des piscines avec toile en vinyle

Montage dans une structure de piscine en bois, tôle, 
plastique etc. :
1. Percez des trous dans la structure de la piscine pour le boîtier

en bronze conformément au gabarit de perçage.
2. Montez le boîtier en bronze (B) dans la structure de l’intérieur

de la piscine avec des vis traversantes (P). Verrouillez avec
des rondelles (Q) et des écrous (R) à l’arrière de la structure.

3. Montez le tuyau d’isolation (A) dans le boîtier en bronze.
Utilisez un produit d’étanchéité adéquat.

Montage dans une structure de piscine en briques :
1. Montez le boîtier en bronze (B) sur le tuyau d’isola- 
 tion (A). Utilisez un produit d’étanchéité adéquat.
2. Fixez le tuyau d’isolation/boîtier en bronze dans la

structure de la piscine. La bride du boîtier en bronze
doit être au même niveau que la paroi de la piscine
terminée.

3. Scellez le tuyau d’isolation/boîtier en bronze dans la
structure de la piscine.

4. Montez le joint adhésif (L) sur le boîtier en bronze.
5. Installez la toile de piscine et remplissez la piscine jusqu’à 5 cm sous la lampe spa.
6. Vissez la bague d’étanchéité (N) avec le joint plus épais (M) en dessous.
7. Découpez la toile.
8. Enfoncez l’embout en caoutchouc violet (C) et vissez la rondelle avant (D) avec les vis (E).
9. Retirez l’écrou (H) et le joint (G) du boîtier de la lampe, ils ne sont pas nécessaires ici.
10. Faites passer le câble de la lampe spa dans le tuyau d’isolation. Laissez suffisamment

de câble pour que la lampe puisse être amenée à la surface afin de remplacer l’ampoule
- jusqu’à 1,5 m de câble peut être stocké dans le tuyau d’isolation.

11. Montez un conduit de câble (K) ou un raccord (I) avec un presse-étoupe (J) dans la partie
arrière du tuyau d’isolation.

12. Vérifiez que l’installation ne fuit pas.

A  Tuyau d’isolation
B  Boîtier en bronze
C  Embout en caoutchouc
D  Rondelle avant
E  Vis (2 pcs)
F  Ampoule (12265)
G  Joint (inclus dans 12265)
H  Écrou (inclus dans 12265)
I  Raccord (19983505)
J  Presse-étoupe (19982010)
K  Conduit de câble (12330)
L  Joint adhésif
M  Joint
N  Bague d’étanchéité
O  Vis (6 pcs)
P  Vis (4 pcs)
Q  Rondelle (4 pcs)
R  Écrou (4 pcs)

Installations de montage
MA50-02F

2015
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Gabarit de perçage pour boîtier en bronze, éclairage spa avec tuyau d’isolation.
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